Агентський договір № 000/2007
по наданню послуг по організації перевезення пасажирів
на регулярних автобусних лініях

	м. Київ
	
	3 грудня 2007 року.


Товариство з обмеженою відповідальністю “Колумб-плюс”, м. Київ, Україна, надалі "ПЕРЕВІЗНИК", в особі директора Канна Марини Володимирівни, діючий на підставі Статуту Товариства та ліцензії серія АВ № 081574 від 18 травня 2006 року, виданої Міністерством транспорту України, з однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю “_______________”, м. _____________, Україна, надалі "АГЕНТ", в особі директора _____________________________________________________, діючого на підставі Статуту, з другої сторони (котрі в подальшому можуть бути спільно поіменовані як „Сторони”, та кожний окремо - як „Сторона”), уклали цей договір про нижческазане.

Терміни, визначення, базове законодавство.

Для цілей цього Договору нижченаведені терміни та визначення визначають наступне:

I. Агентські послуги – дії Агента, за попередньо оговорених умовах, по наданню комплексу послуг для вирішення виробничо-торгівельних питань Перевізника, по дорученню та в інтересах Перевізника, за рахунок та від імені Перевізника.

ІІ. Агентська діяльність – виконання комплексу послуг для вирішення виробничо-торгівельних питань Перевізника, по дорученню та в інтересах Перевізника, за рахунок та від імені Перевізника.

IІІ. Звітність – документи, які надаються Перевізнику, згідно умов цього Договору та діючого законодавства України.

IV. Договір надання агентських послуг — документ, що регулює відносини між Агентом і Перевізником у процесі надання агентських послуг.

V. Перевізник – юридична особа, яка в результаті свого волевиявлення уклала і належним чином виконує умови цього Договору. Перевізник – сторона у цьому Договору, яка доручає іншій стороні, Агенту, здійснювати за винагороду по її дорученню періодичні та інші дії від її імені та (або) від свого імені. 

VІ. Агент - юридична (фізична) особа, яка має знання, досвід та контакти з потенційними контрагентами, а також в результаті свого волевиявлення уклала і належним чином виконує умови цього Договору.

VII. Клієнт (контрагент) - юридична (фізична) особа, яка має потенційні можливості, бажання та зацікавлена у співпраці з Перевізником.

VIII. Послуги по автобусним пасажирським перевезенням – матеріальні та/або нематеріальні цінності виробництва Перевізника, список яких може змінюватись рішенням Перевізника.

IX. Територія – частина території України, визначена Сторонами цього Договору по географічному або адміністративному принципу, по принципу кількості або спеціалізації суб’єктів господарювання на території, яка визначена по географічному або адміністративному принципу, або по іншому принципу.

X. Товарні знаки – товарні знаки, які засвідчують належність послуг Перевізника та/або іншій юридичній (фізичній) особі, якою були передані Перевізнику права інтелектуальної власності на товарні знаки. Права інтелектуальної власності розуміються у зазначені, визначеному в українському та міжнародному законодавстві
XI. Розрахунковий (временний) період – звітний місяць.
XII. Щомісячна плата – регулярний щомісячний платіж, який оплачує Перевізник (залишається у Агенту) за отримані послуги по цьому Договору.

XIII.  Місце надання послуг - визначена Агентом та Перевізником фактична адреса отримання послуг, згідно з цим Договором.

XIV. Рахунок-фактура - розрахунковий документ, у якому вказана сума платежу за послуги, що надаються Перевізнику, відповідно до цього Договору, а також інша інформація.

XV. Відповідальна особа – фізична особа, яка Агентом чи (та) Перевізником була визначена для здійснення дій у межах цього Договору.

XVI. Базовим законодавством сторони визнають - українське, діюче на дату підписання цього Договору.

Заголовки у цьому Договорі потребляються тільки для зручності та не впливають на його тлумачення.
1. Мета и предмет договору.

1.1. Метою укладання цього Договору є:

1.1.1. Збільшення об’ємів продаж, утримання та завоювання ринкових позицій Перевізника, оскільки це приведе до збільшення доходів Перевізника та є невід’ємною частиною господарчої діяльності Перевізника.
1.1.2. Збільшення об’ємів продаж Перевізника через збільшення об’ємів реалізованих білетів на автобусні пасажирські перевезенням Перевізника кінцевими споживачами.
1.2. Згідно цього Договору Агент зобов’язується надати неексклюзивні агентські послуги на користь Перевізника за винагороду, а Перевізник зобов’язується приймати скоєні Агентом в її інтересах угоди та сплачувати його послуги.

Цей Договір базується на законодавчій базі кожній з Сторін. Автобусні лінії будуть використовуватись згідно договору ПУЛ на підставі дозволів, виданих державними органами.

Послуги по цьому Договору надаються Агентом по самостійно розробленому (без узгодження з Перевізником) графіку.

1.3. Агент діє на користь Перевізника по наступним напрямкам:

1.3.1. Від імені Перевізника реалізовувати білети на пасажирські рейси по регулярним автобусним лініям Перевізника на умовах визначених Перевізником тарифів.

Агенту не дозволяється реалізовувати білети за цінами вище ніж визначені Перевізником. 

Агенту надаються виключені права на продаж білетів на території України від імені Перевізника.

1.3.2. Агент надає Перевізнику слідуючи послуги:

1.3.2.1. Надає інформацію о потрібностях ринку послуг по перевезенню пасажирів на регулярних автобусних лініях.

1.3.2.2. Надає інформацію о найбільш привабливих та ефективних способів реалізації послуг по перевезенню пасажирів; про найбільш привабливих та ефективних способів реклами (комплекс дій): телебачення, радіо, преса и т.п.; про структурі ринку пасажирських перевезень.

1.3.2.3. Забезпечує якісне представлення продукції Перевізника у всіх контрагентах.

1.3.2.4. Забезпечує упізнання продукції Перевізника споживачами, забезпечує виділення продукції Перевізника серед продукції конкурентів.

1.3.2.5. Проводить комплекс робіт по формуванню лояльності до продукції Перевізника всіх контрагентів та споживачів.

1.3.2.6. Забезпечує можливості для збільшення об’єму продаж продукції Перевізника.

1.3.2.7. Надає необхідну інформацію за допомогою засобів зв’язку та телекомунікації з періодичністю не менш, ніж 1 (один) раз на місяць.

1.3.2.8. Інші послуги аналогічного характеру.

1.4. Агент здійснює юридичні дії в інтересах Перевізника, керуючись вказівками Перевізника, здоровим глуздом та звичаїв України.

1.5. Агент немає право отримувати додатковий прибуток при реалізації пасажирських білетів в інтересах Перевізника. Агент також не має право використовувати інформацію, отриману по даному Договору в особистих потребах. 

1.6. Листування з клієнтами виконується Агентом згідно отриманих від Перевізника повноважень.

1.7. Рахунки на оплату пасажирських білетів виписуються та інкасуються Агентом.

1.8. Агент отримує права та становиться зобов’язаним по угодам, здійсненим з третіми особами від свого імені за рахунок Перевізника.

1.9. По угодам, здійсненим Агентом з третіми особами від імені та за рахунок Перевізника, права та обов’язки виникають у Перевізника.

1.10. Перевізник має право надавати Агенту інші доручення, виходячи з умов даного Договору.

1.11. Перевізник має право здійснювати необхідні угоди з третіми особами безпосередньо, без участі Агента. 

1.12. Сторони домовляються використовувати наступних термінів:

1.12.1. Временний період – звітний місяць.

1.13. Агент гарантує надання необхідної допомоги Перевізнику при виконанні автобусних рейсів. Агент використовує усі доступні йому засоби на своєї національній території с тим, щоб надати допомогу транспортним засобам Перевізника у разі аварії.

1.14. За можливі нещасні випадки при персональному обслуговуванні, а також пропажу або пошкодження багажу відповідальність не несе Перевізник.

2. Вартість послуг та порядок розрахунків.

2.1. Загальна вартість цього Договору не регламентується і складається з сум актів виконаних робіт.

2.2. Валюта по всім розрахункам по цьому Договору – виключно гривні, або інша національна валюта України, діюча згідно законодавства на момент поточного розрахунку. Усі розрахунки між сторонами цього Договору здійснюються виключно в безготівковій формі.

2.3. Перевізник та Агент зобов’язуються розраховуватись наступним чином:

2.3.1. 85% від вартості пасажирських білетів, проданих Агентом в інтересах Перевізника згідно даного Договору перераховується Агентом на рахунок Перевізника.

2.3.2. 15% від вартості пасажирських білетів, проданих Агентом в інтересах Перевізника згідно даного Договору залишається у Агента.

2.3.3. Право Перевізника на отримання коштів від Агента надається виключено на період отримання коштів від клієнтів на рахунки Агента у узгоджених розмірах.

2.4. Агент перераховує 85% вартості проданих пасажирських білетів на рахунок Перевізника не менш ніж одного разу на місяць. Перерахування коштів Перевізнику здійснюється Агентом не пізніше ніж 10 числа місяця, наступного за розрахунковим місяцем.
2.7. Агент повідомляє Перевізника про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Агент є платником податку на додану вартість. 

...
Агент повідомляє Бухгалтера по те, що він є платником єдиного податку по ставці 10% та звільнений від нарахування, сплати податку на прибуток та податку на додану вартість, згідно розділу 6 Указу Президента України “Об спрощений системі оподаткування, обліку та звітності суб’єктами малого підприємництва” № 727/98 від 03.07.1998 р. (в редакції Указу № 746/99 від 28.06.1999 р). Агент не є платником податку на додану вартість. 

...
Агент повідомляє Перевізника про те, що його некомерційна діяльність не оподатковується податком на прибуток на підставі статусу неприбуткової організації. Агент не є платником податку на додану вартість. 

...
2.8. Перевізник повідомляє Агента про те, що його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Перевізник є платником податку на додану вартість. 

3. Порядок здавання і приймання послуг. 

3.1. По завершенні кожного розрахункового періоду Агент надає Перевізнику акт про надання послуг. Результати роботи повинні бути оформлені відповідно до законодавчих та загальноприйнятих вимог, якщо інші вимоги не передбачено в окремих протоколах до цього Договору.
3.2. Перевізник в триденний термін розглядає результати виконаної роботи та повертає Агенту підписаний акт про надання послуг.

3.3. Робота вважається прийнятою в день передачі результатів з виконанням всіх умов цього Договору, якщо інше не передбачено в окремих протоколах до цього Договору, або якщо в десятиденний термін від Перевізника не надійшла вмотивована письмова відмова від прийняття виконаних робіт. 

3.4. Якщо у встановлений термін Агент не отримає підписаний акт виконаних робіт або вмотивовану письмову відмову, робота вважається прийнятою в день подання акту про надання послуг з виконанням всіх умов цього Договору.

3.5. Перевізник має право на проведення беззаборонних перевірок ходу та якості надаваних послуг.

3. Права та обов’язки Сторін.

3.1. Агент зобов’язаний представляти інтереси Перевізника з сумлінністю комерсанта, поперед всього в період дії даного Договору.

3.2. Агент в ході своєї діяльності зобов’язаний виконувати вказівки та директиви Перевізника. 

3.3. Агент зобов’язаний держати в таємниці надані йому комерційні таємниці та умови Перевізника.

3.4. Якщо між Агентом та клієнтами та території Агента листування здійснюється напряму, то Агент зобов’язаний пересилати копії Перевізнику та стежити, щоб у цьому листуванні було обов’язково вказано на Перевізника. 

3.5. Агент зобов’язаний регулярно, але не менш ніж 1 (один) раз на місяць, направляти Перевізнику звіти про виконання умов даного Договору, а також надавати інформацію по відповідному ринку (по здійсненим та запланованим угодам) та про динаміку цін на території Агента.

3.6. Перевізник зобов’язаний без затримки прийняти від Агента усе виконане останнім згідно даного Договору.

3.7. Перевізник зобов’язаний не укладати аналогічних угод з іншими особами, діючими на території Агента, а також утримуватись від виконання на цій території самостійної аналогійний діяльності, при виконанні Агентом своїх обов’язків.

3.8. Перевізник зобов’язаний повідомляти Агента про заперечення по наданому звіту в термін 10 (десяти) робочих днів після його отримання. У разі якщо в зазначений термін заперечення не будуть надані звіт Агента вважається прийнятим Перевізником.

3.9. Агент має право надавати гарантії з приводу відповідних угод виключено в межах наданих йому повноважень.

3.10. Агент має паво вийти за межі наданих повноважень в розумних межах для захисту інтересів Перевізника з негайним повідомленням Перевізника о діючим станом речей.

3.11. Уразі, коли особисті інтереси Агента прийдуть в супереч з обов’язками по даному Договору, він має право відмовитись від їх виконання, терміново повідомив про це Перевізника.

3.12. Агент має право, для виконання умов даного Договору заключити субагентські договори з іншими особами, але залишаючись відповідальним за дії субагентів перед Перевізником, якщо Сторони не домовились про інше. Субагент не має права заключати з третіми особами  угоди від імені Перевізника, за винятком випадків прямо передбачених субагентським договором. Агент зобов’язаний погоджувати умови субагентських договорів з Перевізником.

3.13. Перевізник має право надавати вказівки Агенту по виконанню даного Договору або інші доручення, обов’язкові до виконання Агентом, якщо тільки вже не виникли відповідні право відношення з третіми особами. Вказівки Перевізника надаються виключно в письмовій формі.

3.14. Перевізник має право відізвати відповідні повноваження в порядку, при якому вже здійсненні угоди повинні бути прийняти Перевізником. Повноваження можуть бути відкликані через 5 (п’ять) робочих днів після відповідного попередження про це Агента.

3.15. Перевізник має право вимагати усунення недоліків та доопрацювання результатів, наданих Агентом.

4. Відповідальність Сторін.

4.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань по даному Договору Сторони несуть майнову відповідальність у відповідності до діючого законодавства України.

4.2. У разі, коли Агент здійснив угод без повноважень Перевізника, а Перевізник не має можливості її прийняти по причинам: признання його банкротом, ліквідації Перевізника, та інших випадках, відповідальність по цій угоді несе Агент.

4.3. Перевізник не несе відповідальності по здійсненим Агентом угодам без повноважень, але здійснених на підставі того, що контрагент по цій угоді вважав, що Агент такі повноваження має.

4.4. У випадку створення будь-яких перешкод з боку Агента у здійсненні Перевізником свого права за даним Договором Агент компенсує Перевізнику його втрачені доходи та сплачені третім особам штрафні санкції.
4.5. При порушенні термінів платежів (термінів надання послуг) винна сторона сплачує наступні штрафні санкції:

4.5.1. Пеня у розмірі 1,5 відсотка від належних до сплати сум (вартості послуг) за кожен календарний день затримки протягом перших дев’ять календарних днів.

4.5.2. Починаючи з 10 (десятого) календарного дня затримки - пеня у розмірі 1,7 відсотка від належних до сплати сум (вартості послуг) за кожен календарний день затримки протягом з десятого до дев’ятнадцятого календарного дня.

4.5.3. Починаючи з 20 (двадцятого) календарного дня затримки - пеня у розмірі 1,9 відсотка від належних до сплати сум (вартості послуг) за кожен календарний день затримки.

4.6. Стягнення неустойки та компенсування збитків не звільняє Агента від виконання своїх зобов’язань.

5. Право, що застосовується та порядок розв’язань спорів.

5.1. Правом, що застосовується по даному Договору, є діюче законодавство України.

5.2. Сторони докладатимуть усіх зусиль для вирішення спірних питань по цьому Договору за взаємною згодою. 

5.3. Усі претензії за даним Договором подаються не пізніше, ніж 30 (тридцять) днів після виникнення претензії.

Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті Сторонами протягом 5 (п’яти) днів з моменту отримання претензії.

5.4. Сторони погоджуються регулювати всі спірні питання шляхом переговорів. У випадку недосягнення згоди справа передається в Арбітражний суд України у відповідності  з чинним законодавством України.           

6. Додаткові умови.

6.1. Базове обслуговування.

Загальні вимоги експлуатації (маршрут, розклад руху, календар, кілометраж и інше) складаються на кожну автобусну пасажирську лінію окремо, для чого складаються додатки до даного Договору. Внесення будь-яких змін в ці додатки можливо лише при попередній домовленості Сторін.

6.2. Тарифи.

6.2.1. Тарифи встановлюються в гривнах, розрахунок тарифів проводиться на підставі єдиної розцінки “пасажир / кілометр”, вираженої в гривнах.

При зміні умов експлуатації, в результаті чого змінюються тарифи, а також при будь-яких змінах на ринку валют можливо розроблять та впроваджувати різні тарифи в залежності від:

- конкурентної ситуації на ринку відповідних послуг;

- типа клієнтури.

6.2.2. Відповідальність за об’явлення тарифів в кожній країні несе відповідна Сторона.

6.2.3. Тарифи для пасажирів по кожній автобусній пасажирський лінії, а також умови їх використання наводяться у додатках до даного Договору

6.3. Експлуатація ліній та комерційні питання.

6.3.1. В експлуатації ліній приймають участь експлуатаційні та комерційні підрозділи Сторін.

6.3.2. Організація експлуатації та централізоване бронювання білетів забезпечується Перевізником.

6.3.3. Перевезення пасажирів на лінії проводиться на підставі дійсного білета, форма якого затверджена відповідною країною, в якому обов’язкова присутня наступна інформація:

Фамілія пасажира;

Маршрут (пункт призначення);

Дата поїздки та час відправлення;

Дата продажу та печатка Сторони, яка провела продаж.

6.3.4. Основні положення, які визначають витрати по комерційним операціям, резервуванню та інше, Сторони вирішують окремо. 

6.4. Кожна із Сторін зобов’язана терміново письмово повідомити іншу Сторону про зміну юридичної та фізичної адреси, а також про зміни розрахунково-платіжних реквізитів.

6.5. Відповідальною особою за виконання зобов’язань по даному Договору є:

	
	з боку Перевізника
	Канна Марина Володимирівна
	тел.
	038 (044) 246-92-37
	;

	
	з боку Агента
	
	тел.
	
	.


6.5.1. У випадку зміни відповідальної особи Сторона повинна повідомити іншу Сторону про таку зміну до початку здійснення такою особою дій у межах цього Договору шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

6.5.2. Сторони зобов’язуються інформувати один одного про зміни вищевказаних адресів електронної пошти та номерів телефонів (факсів) за 10 (десять) робочих днів до дати таких змін шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

7. Умови конфіденційності.

7.1. Усі вимоги цього Договору визнаються Сторонами конфіденційними та такими, які не підлягають розголошенню або передачі третім особам.

7.2. Конфіденційність згідно даного Договору не поширюється на вимоги, урегульовані діючим законодавством України, та відносно органів, здійснюють контроль за дотриманням законодавства.

7.3. Сторони визнають також конфіденційною інформацією, що стосується:

7.3.1. Послуги Агента, включаючи, але не обмежуючись, технічною та маркетинговою інформацією.

7.3.2. Структура та методи роботи Сторін.

7.3.3. Фінансові обороти Сторін.

7.3.4. Усіх планів та звітності Сторін.

7.3.5. Умов підписаних угод Сторонами, а також сум прибутку, отриманого від цих угод.

7.4. Сторони зобов’язуються:

7.4.1. Берегти у таємниці існування та зміст даного Договору, а також любу інформацію та дані, які надані кожній з сторін у зв’язку з виконанням умов даного Договору.

7.4.2. Не розкривати та не розголошувати в загальному вигляді або у частині, факти або інформацію будь-якої третьої особі без попередньої письмової згоди другої сторони даного Договору.

7.4.3. Агент зобов’язується не використовувати факти або інформацію для будь-яких цілей без попередньої письмової згоди Перевізника або навпаки.

7.4.4. Не розголошувати конфіденційну інформацію, яка їм стала відома в ході спільного співробітництва у період дії цього Договору, а також протягом 5 (п’яти) років після закінчення строку його дії або з моменту його дострокового розірвання.

7.3. Зобов’язання по конфіденційності та не використовування, накопичувані на Перевізника даним Договором, не будуть розповсюджуватись на загальнодоступну інформацію, а також на інформацію, котра стане відома не з вини Агента.

7.4. Інформація, надана Перевізником, згідно з даним Договором, призначена виключно для нього и не може передаватись третім особам або використовуватись будь-яким іншим засобом, з участю третіх осіб, частково або повністю, без згоди Перевізника. 

7.5. Розголошення умов даного Договору та обставин виконання робіт третім особам дозволяється виключно з письмового дозволу другої Сторони даного Договору.

7.6. Сторони також визнають, що в випадку порушення вимог конфіденційності співробітниками будь-якої із Сторін можливе настання юридичної відповідальності (в т.ч. кримінальної).

8. Термін дії  договору.

8.1. Термін дії цього Договору: 

початок - з моменту його підписання обома сторонами,

закінчення - 1 січня 2011 року.

8.2. У випадку коли не пізніше ніж за 10 днів до закінчення терміну дії даного Договору жодна із Сторін не заявила про його припинення, даний Договір вважається подовженим на другий термін.

8.3. Кожна з Сторін має право спинити дію даного Договору, письмово сповістив про це іншу сторону за один місяць до дати розірвання, виконав усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами даного Договору.

8.4. Розірвання або зміна умов даного Договору можливо по вимоги любої з сторін при повідомлення другої сторони не менш як за один місяць до дати розірвання, виконав усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами даного Договору.
У випадку розірвання даного Договору його положення зберігають силу на термін, необхідний для врегулювання фінансових та інших розрахунків по даному Договору та додатків до нього.

У цьому випадку всі невигідні наслідки розірвання даного Договору по​кладаються на винну сторону.

9. Підстави для дострокового розірвання договору.

9.1. Даний Договір розірванню в односторонньому порядку не підлягає‚ за винятком випадків‚ коли одна із сторін систематично порушує умови договору та свої зобов’язання.

9.2. Даний Договір може бути розірвано:
9.2.1. За взаємною згодою Сторін.

9.2.2. За ініціативою однієї із сторін. В цьому випадку сторона-ініціатор відшкодовує другій стороні понесені нею витрати, пов’язані з виконанням даного Договору.

9.3. Даний Договір може бути розірвано лише за умови попередження іншої сторони не менш, ніж за 90 (дев’яносто) робочих діб до дати розірвання.

10. Форс-мажор.

10.1. Сторони даного Договору звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за даним Договором у випадку виникнення та дії обставин надзвичайного характеру, що виникли після підписання даного Договору, а саме: погодних та природних катаклізмів (землетруси, повені, пожежі, замерзання моря, протоків, портів і т.п., закриття колій, протоків, каналів, перевалів), політичних катаклізмів, війни, військових дій, блокади, ембарго, інших міжнародних санкцій, валютних скорочень, інших дій держав, які створюють перепони для виконання Сторонами своїх зобов’язань, громадянських хвилювань та ін., які виникли та діють поза контролем Сторін.

10.2. Сторона, для якої внаслідок виникнення та дії форс-мажорних обставин виконання обов’язків по даному Договору стає неможливим, зобов’язана протягом 3 (трьох) діб повідомити про це іншу Сторону.

10.3. Достатнім підтвердженням виникнення та дії форс-мажорних обставин є довідка, що надається Торгівельно-Промисловою Палатою України.

10.4. У випадку дії форс-мажорних обставин всі виплати підлягають поверненню, штрафні санкції не застосовуються, а Сторони можуть домовитись про зміну програми заходу, або перенос строків.

10.5. Агент звільняється від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за даним Договором у випадку виникнення та дії обставин, що виникли по вині третіх осіб, а саме - коли ці треті особи без попереднього повідомлення відмовились від виконання своїх зобов’язань.

Агент зобов’язаний терміново, в термін до 24 годин з моменту отримання інформації про ці обставини, повідомити Перевізника про це і прийняти усі необхідні заходи по усуненню цих обставин.

Якщо дію цих обставин Агент усунути не може, Сторони розглядають питання про доцільність продовження відносин по даному Договору.

10.6. В усіх інших випадках Сторони переглядають умови даного Договору за взаємною домовленістю.

11. Прикінцеві положення.

11.1. Розголошення умов даного Договору та обсягів виконаних робіт третім особам (організаціям) дозволяється виключно з письмового дозволу іншої Сторони.

11.2. У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються чинним законодавством України.

11.3. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним – листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються даного Договору, втрачають юридичну силу.

11.4. Кожна сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому Договорі своїх реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу сторону у разі їх змін, а у випадку неповідомлення несе повний ризик пов’язаних з цим негативних наслідків.

Сторони зобов’язуються у разі змін юридичної (фактичної, поштової) адреси, банківських реквізитів, змін в апараті управління, що впливає на підписання та виконання цього Договору, повідомляти іншу Сторону.

11.5. Усі зміни, доповнення та виправлення у тексті даного Договору та додатків до нього мають юридичну силу лише у випадках, коли вони завірені підписами представників Сторін у кожному конкретному випадку.

11.6. Усі претензії за цим Договором подаються виключно у письмовому вигляді, завірені своєю печаткою, не пізніше, ніж 2 (дві) доби після передачі Перевізнику для підписання акту виконаних робіт за розрахункових місяць.

Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за цим Договором повинні бути розглянуті сторонами протягом 5 (п’яти) днів з моменту отримання претензії.

11.7. Сторони погоджуються регулювати всі спірні питання шляхом переговорів. У випадку недосягнення згоди, справа передається у відповідний Господарчий суд на території України у відповідності з чинним законодавством України.

11.8. Цей Договір складено при повному усвідомлені сторонами його умов та термінології на українській мові в двох аутентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу. Один примірник знаходиться у Агента, другий – у Перевізника.

11.9. Всі повідомлення, запити та документи Сторін цього Договору направляються поштою (якщо терміново – електронною поштою, факсом або телеграмою) на український або російській мовах за підписом уповноваженого представника відповідної Сторони, що направляє, з обов’язковим письмовим повідомленням про одержання за зазначеними нижче фактичними адресами.

11.10. Кожна з Сторін повідомлена і згодна з тим, що інформація про неї буде внесена до комп’ютерної бази даних іншої Сторони.

11.11. До цього Договору додаються:

- акт про виконання робіт (щомісячний документ).

Додатки до цього Договору складають його невід’ємну частину.

Юридичні адреси та банківські реквізити сторін. 

	Відомості про Агента:
	
	

	Повна назва
	:
	

	Юридична адреса
	:
	

	Поштова адреса
	:
	

	Телефон
	:
	

	Факс
	:
	

	Розрахунковий рахунок
	:
	

	Назва банку
	:
	

	МФО банка
	
	

	Код ЕДРПОУ
	
	

	Система оподаткування
	
	

	Податок на прибуток
	
	

	Код платника ПДВ
	
	

	Свідоцтво платника ПДВ
	
	

	
	
	

	Відомості про Перевізника:
	
	

	Повна назва
	:
	ТОВ “Колумб-плюс”

	Юридична адреса
	:
	02139, Україна, м. Київ, вул. Голосіівська, 13

	Поштова адреса
	:
	02139, Україна, м. Київ, вул.. Златоустівська, 26, офіс 3

	Телефон
	:
	038 (044) 246-92-37 

	Факс
	:
	038 (044) 246-92-37 

	Розрахунковий рахунок
	:
	26004284883001

	Назва банку
	:
	КРУ КБ “Приватбанк”  м. Києва

	МФО банка
	:
	321842

	Код ЕДРПОУ
	:
	30724809

	Система оподаткування
	:
	Загальна

	Податок на прибуток
	:
	Сплачується на загальних підставах

	Код платника ПДВ
	:
	307248026093

	Свідоцтво платника ПДВ
	:
	36989082

	
	
	


ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Перевізника
	
	Від Агента

	
	
	

	Директор ТОВ "Колумб-плюс”
	
	Директор 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_______________________________ Канна М.В.
	
	_________________________ Іванов І.І.

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	
	
	

	3 грудня 2007 року.
	
	3 грудня 2007 року.

	
	
	


